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اللغة العربية في العلوم والتكنولوجيا ودورها في تنمية 
اقت�صاديات المعرفة في الدول العربية

�أ.د فار�س ر�شيد البياتي و�أ. هدى �أ�سعد �أبوح�سين

المقدمة:
لـ "�صاحبة الجلالة" مقدمة تختلف عن الدرا�سات للعناوين الأخرى ونكتفي ب�أنها لغة القران الكريم. وطالما �أن الدرا�سة تخت�ص 
في جانبها الاقت�صادي الرقمي ف�سيكون ما نقدم له هو الت�صور العالمي  لهذه الاقت�صاديات للتعرف على حجم �إمدادت �صاحبة الجلالة 

لو كانت تجل�س على عر�شها.
العام 2017  بحلول  �إلى 197 مليون م�ستخدم  العربي  العالم  الإنترنت في  ي�صل عدد م�ستخدمي  �أن  )المدار،2014(  درا�سة  تتوقع 
�إلى جنب  �أي بارتفاع يبلغ 51% �صعوداً من 32% في العام 2012 . وتركز الدرا�سة على نقاط القوة وال�ضعف في اقت�صاد المنطقة جنباً 
لرا�سمي  �أ�سا�سياً  الواردة في هذا التقرير دليلًا  �أن ت�شكل الإح�صائيات والمعلومات القيمة  مع الفر�ص والمخاطر المرتبطة به . ويمكن 
ال�سيا�سات الحكومية والاقت�صاديين، �إ�ضافة �إلى قطاعات الأعمال المحلية والإقليمية والعالمية في �إطار �سعيها لخلق ون�شر وا�ستخدام 

المعرفة ب�شكل �أكثر كفاءة من �أجل تعزيز التنمية الاقت�صادية.
من ذلك نرى �أن لهذه الأرقام المخيفة �إ�سقاطات �أخرى تقربنا من الإلتحام بالمجتمع المعا�صر وتحقق لنا �أهدافا في ت�سويق اللغة 
العربية من خلال هذا الع�صف الهائل من الا�ستخدام التكنلوجي للو�سائل التي �أ�صبحت ملازمة للأفراد والم�ؤ�س�سات .ويحاول هذا 

البحث تو�ضيح الر�ؤية  العلمية لمحاور الربط بين اللغة واقت�صاديات المعرفة من خلال العلوم والتكنولوجيا.

�أهمية البحث:
لا يمكن �أن نعزي �سبب تقديم البحث كله نتيجة لما تواجهه اللغة العربية من مخاطر في الواقع متمثلة بمحاولات تخريب مادي ومعنوي 
خلال فترات محددة في تاريخ الدول العربية لأ�سباب مختلفة، واهمها المتغييرات ال�سيا�سية الم�ؤثرة التي �سنحت للظروف ال�سلبية من طم�س 
بع�ض من ح�ضارة وثقافة العرب وقلبها الناب�ض ،اللغة، و�إدخال مفردات والفاظ عامة ت�سيئ الى �أ�صالتها �أو ا�ستبدالها بلغة البلدان الم�ستبدة 
�أخت�صا�ص بحثنا هنا، رغم  لي�س من  الأمة، وهذا  و�أ�صبح ذلك موروثا �سلبيا وثقيلا على ثقافة ولغة  القرار  �سيا�سيا عندما �سلبت حرية 
كونها حافزا مهما لهذا الن�شاط، ولكن هناك �أ�سبابا علّمية �أخرى مهمة تتعلق بالجوانب غير المبا�شرة وغير الذاتية من حيث البناء اللغوي 

وتتلخ�ص بما يلي:
ت�ستخدم  العربية فاعلا �سلبيا في ثقافة المجتمع ف�أ�صبحت  للغة  التقليدية  النظرة  التي �ساعدت على جعل  المتغيرات  العديد من  1. ظهور 

الكلمات الأجنبية في تقوية اليثقافة الغربية على الثقافة العربية.
2. ازدياد �أهمية العامل الخارجي في عملية �صنع ال�سيا�سات التي ت�ضعف من ا�ستخدام اللغة العربية، فلقد �أ�صبح للم�ؤ�س�سات والمنظمات 
الدولية وم�ؤتمرات الأمم المتحدة والمنظات الاقت�صادية الدولية والبنوك الدولية والعلاقات الدولية ال�سيا�سية والاقت�صادية دورا كبيرا 

في تعزيز اللغة الأجنبية وحتمية ا�ستخدامها لي�س فقط في المرا�سلات الر�سمية بل في ح�ضور المحافل �أي�ضا.
3. ا�ستيعاب معا�صرة العالم وثورة التكنولوجيا المعرفية والات�صالات وال�ضغوط الدولية، وانفتاح العالم على بع�ضه وممار�سة وظائفها غير 

التقليدية  والمعا�صرة على النحو الذي جعل اللغة الإنكليزية بالذات هي اللغة الأ�سا�سية في كل المفا�صل المذكورة.
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4. دور الدولة وما طر�أ عليه من تغييرات حتمية؛ فقد تحولت من فاعل رئي�س ومركزي في تخطيط و�صنع ال�سيا�سات العامة، وممثل للمجتمع 
في تقرير هذه ال�سيا�سات وتنفيذها، وو�سيط بين الفئات والطبقات ومالك للم�شروعات وم�س�ؤول عن ح�سن �إدارتها، وتقديم الخدمات 
وعدالة توزيعها مكانيا وبين الفئات الاجتماعية؛ لت�صبح اليوم ال�شريك الأول ، ولكن بين �شركاء عدة، في �إدارة ��شؤون الدولة والمجتمع 

الذي �سبب �ضعف تطبيقات  برامج الحفاظ على اللغة العربية مع دخول هذه ال�شراكة من قبل �شركات �أجنبية وا�سعة.
5. تنامي دور ال�شركات العالمية وال�شركات متعددة الجن�سيات في الت�أثير على �صنع ال�سيا�سات الثقافية الم�صاحبة لل�سيا�سات الاقت�صادية، 
حيث �أ�صبح للفاعلين المجتمعين )القطاع الخا�ص والمجتمع المدني( دور �أكبر في الت�أثير على ال�سيا�سات الثقافية، وتطبيق ال�سيا�سات 
على نحو لم يكن موجودا من قبل �أو �إدخال �سيا�سات جديدة في طياتها ثقافات اجتماعية تنبع �أ�صلا من ا�ستخدامات اللغة في مختلف 

المجالات.
ومما يزيد البحث �أهمية �أن الدرا�سات الاقت�صادية التي تعني باللغة العربية تعتبر نادرة وهناك الكثير من المثقفين ممن لم يدركوا 

هذا الربط الاقت�صادي للغة.

م�شكلة البحث:   
�أولا" ال�سوي�سرية )رم�ضاني،2014( )�أهمية  "التربية  ت�ؤكد درا�سة منظمة  التالية: حيث  الن�صو�ص  البحث من  نبد�أ بتحديد م�شكلة 
الأجنبية  الا�ستثمارات  وجذب  ال�شغل  مواطن  خلق  بينها  ومن  الاقت�صادية  التحديات  رفع  �أجل  من  الإنكليزية  اللغة  �إتقان  م�ستوى  تطوير 
وت�سريع وتيرة النمو الاقت�صادي. ويعود ذلك للطبيعة المعولمة للاقت�صاد العالمي التي جعلت اللغة الإنكليزية لغة التوا�صل الأ�سا�سية في معظم 

المعاملات التجارية والمالية والبنكية بين البلدان(.
وي�ضيف تحليل المنظمة ما يلي: )ولوحظ �أن عديد التجارب ال�سابقة في مجال التعاون الفني لم تكلل بالنجاح نتيجة عدم �إتقان اللغة 

الإنكليزية وذلك بالرغم من الم�ستوى العلمي المتميز والكفاءات العالية لإطاراتنا(.
وفي محور �آخر: )�إن لامتلاك الكفاءة في اللغة الإنكليزية �أهمية خا�صة في القطاعات المرتبطة بالخدمات و

ال�سياحة والأن�شطة الاقت�صادية ذات القيمة الم�ضافة مثل تطوير البرمجيات وتكنولوجيا الات�صال، وهي قطاعات حيوية بالن�سبة �إلى 
النمو الاقت�صادي(....

�أن ن�ؤ�س�س الم�شكلة على م�ضمون التقرير الدولي للمنظمة و�إنما يعتقد الباحث �أن هذه الدرا�سة لم ت�أتِ من فراغ بل  ولا يمكن علميا 
مثلت واقع القطاع الاقت�صادي العربي عموما من خلال قراءة الواقع الذي يخ�ضع لهذه القاعدة ومن هنا تبد�أ الم�شكلة لي�س تحديا لها �أو 
مجاراة للواقع الذي يقود الموقف الاقت�صادي بل �أن الم�شكلة �أ�صبح لها ابعاداً تتمثل في محور العلاقات الاقت�صادية الدولية،  كذلك الأن�شطة 
الاقت�صادية الداخلية مثل قطاع التجارة وال�سياحة واقت�صاديات المعرفة وتكنولوجيا نظم المعلومات لذا كان لا بد من بحث الم�شكلة من كافة 

�أبعادها الاقت�صادية وما يتعلق منها بالنمو الاقت�صادي المعرفي.   

�أهداف البحث:
يهدف البحث الى الإجابة على المحاور التالية:  

ا�ستثماره؟ يمكن  اقت�صادي  جانب  العربية  للغة  هل  	•
والاقت�صاد؟ اللغة  بين  العلاقة  روابط  تكمن  �أين  	•
؟ الاقت�صادية  التنمية  عملية  في  اللغة  �أهمية  ما  	•

وتكنولوجيا؟ علميا  العربية  العمالة  تطوير  في  العربية  للغة  دور  هناك  هل  	•
الثانية؟ اللغة  وبين  الوطنية  باللغة  التكنولوجيا  و  العلوم  تدريب  في  اختلاف  هناك  هل  	•

دور اللغة في عملية التنمية الب�شرية الم�ستدامة، التي تتحقق في الا�ستثمار ال�صحيح للإن�سان وخا�صة في  معرفته العلمية والتكنولوجية.  	•
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الجديدة. النمو  نظرية  ح�سب  الاقت�صادي  النمو  في  و�أثره  الب�شري  المال  • ر�أ�س 
عملها. في  المعرفة  �إلى  تحتاج  التي  �أو  الم�ستثمِرة  للجهات  المجتمع  بلغة  وخدمته  المجتمع  في  المعرفة  ن�شر  في  الجامعات  • دور 

الأ�س�س النظرية للبحث
تواجه مجتمعاتنا العربية تحديات ج�سام في �سبيل �إر�ساء جهودها التنموية في البنىة الثقافية الاجتماعية  والاقت�صادية ، ولعل من �أهم 

هذه التحديات القدرة على ا�ستثمار الإمكانات الهائلة الموجودة في اللغة العربية على كافة الم�ستويات والأ�صعدة.
للغة وهنا نبد�أ بدرا�سة  مناق�شة  الإ�ستثمار الاقت�صادي  التوجه في  لأ�سباب قوة و�ضعف هذا  التاريخي  العمق  �إبتداء لا بد من تحليل 

الظروف والعوامل التي �أدت �إلى ن�شاط العرب بالن�سبة للعلوم التي كانت �سببا في �إنت�شار اللغة العربية.

الإمبراطورية الإ�سلامية العربية:
�سجل التاريخ انت�صار الفتوحات الإ�سلامية  التي وحّدت العرب  
هزّمت  التي  العظيمة  العربية  الإ�سلامية  الإمبراطورية   و�أ�س�ست  
�إلى  غرباً  الأندل�س  من  ذروتها  وامتدّت في  بنجاح  الفر�س وغيرهم 
�أطراف الهند وال�صين �شرقاً في �أوائل القرن الثامن ميلادي. وامتدّ 
العبا�سية  الخلافة  عا�صمة  انتقلت  ذلك.ثم  من  �أبعد  العرب  نفوذ 
ت�أثر  الأ�سا�س  هذا  وعلى  العلم.  توفّر  حيث  بغداد  �إلى  دم�شق  من 
العبا�سيون مع الحديث الذي يقول "حبر العاِمل م�ساوٍ لدم ال�شهيد". 
للتعلّم  خا�صة  م�ؤ�س�سات  ت�أ�سي�س  عن  الم�أمون  الخليفة  يتورّع  فلم  

وترجمة كتب يونانية وغيرها جذبت �إليها العلماء على اختلاف جن�سياتهم و�أديانهم.  ومن هذه الم�ؤ�س�سات "بيت الحكمة"  التي �أُن��شأت في 
و�شمال  والم�صرية  والفار�سية  ال�صينية  الح�ضارات  من  المجمعة  الأعمال  وتعميق  لتطوير  الحكمة  بيت  كُرّ�س  ميلادي.   ٨٣٠ عام  بغداد 

�أفريقيا واليونانية والإ�سبانية وال�صقلية والبيزنطية. )الخطيب،2006(
درجة  و�صفت  . حيث  للإ�سلام  الذهبي  بالع�صر  المعروفة  الفترة  تلك  للتعلّم في  �سعياً محموماً  الإ�سلامية  العربية  �شهدت الح�ضارة 
م�ساهمات الفلا�سفة وال�شعراء والفنانين والعلماء العرب بهذا التعبير-"حمل الم�سلمون لواء المعرفة في العالم- �شرقية وغربية- عدة قرون٬ 
�إلا عنهم٬ الأمر الذي جعل الح�ضارة الإ�سلامية٬ باعتراف  �إلى معارف ونتائج جديدة٬ لم يعرفها معا�صروهم من الأمم  تو�صلوا فيها 

الغربيين٬ �أعظم ح�ضارة �شهدها العالم في الع�صور الو�سطى". 

العوامل التي �ساهمت  في تعظيم الح�ضارة العربية:
نلاحظ ات�ساع الإمبراطورية  الإ�سلامية على خلفية وحدة القبائل العربية بف�ضل الإ�سلام, الأمر الذي �أدى �إلى ت�أ�سي�س مدن ح�ضارية 
القيروان  في عام ٨٥٩ ميلادي. وهي  ن��شأت جامعة  الأندل�س وفا�س حيث  والقاهرة ومدن  والب�صرة  اليوم كبغداد  �إلى  وكثير منها قائمة 
�أقدم جامعة في العالم  طبقاً لكتاب "جيني�س للأرقام القيا�سية"، هذه المدن كانت مراكز ثقافية جذبت �إليها المثقفين الم�سلمين والم�سيحيين 
واليهود نتيجةً لِلت�سامح الديني الموجود, الأمر الذي �ساعد في خلق جو ملائم للتعلم والدرا�سة. لم يكتف حال المدن بهذا فح�سب، بل ركّز 

العرب على حرية التعبير.
كما يجب �ألا يغيب عن بالنا الم�ستجدات التكنولوجية والاختراعات التي �سهّلت الإبداع ت�سهيلًا. وكان الورق محورياً في تلك الفترة ولقد 
ظلّت �صناعة الورق �سراً حافظ عليه ال�صينيون. اكت�شف العرب هذا ال�سر من �أ�سرى الحرب بعد معركة تالا�س في عام ٧٥١ ميلادي. �أُ�س�س 
فيما بعد مئات من المحلات المكر�سة لن�سخ الكتب على نطاق وا�سع و�صناعتها للمكتبات المزدهرة. انتقل �سر �صناعة الورق �إلى فا�س وبعد 
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ذلك �إلى الأندل�س في الع�صر الأموي ومن هناك �إلى �أوروبا في القرن الثالث ع�شر الميلادي. 
و�إذا �أردنا �أن نذكر بع�ض الأمثال عن م�ساهمات وابتكارات العرب نذكر منها:

�أن هناك العديد من المفكرين الذين نبغوا في الفلك والأر�صاد. ومنهم  الفرغاني الذي حاول �أن يقوم بقيا�س قطر الأر�ض بتوجيه من 
الخليفة الم�أمون، و�أنه �أراد �إعادة النظر في فلك الأغريق فقا�س الفلكيون العرب الم�سافة بين المدينتين ال�سوريتين تدمر والرقة. وقا�سوا خط 
العر�ض بينهما بمقدار خط العر�ض واحد بال�ضبط. فا�ستنتج ه�ؤلاء الفلكيون �أن محيط دائرة الأر�ض هو ٤٠٫٢٤٨ كيلومتر. ومن المده�ش �أن 

هذا المقيا�س يقارب المقيا�س الحديث-وهو ٤٠٫٠٦٨ كيلومتر.
هو  �أثراً  العرب  �أبرز  �أن  نرى  الب�صريات  علم  �إلى  ولوانتقلنا 
))ول  الم�ؤلف  عليه  وعلّق  م(.   ١٠٢٩ �سنة  )المتوفى  الهيثم  ابن 
"ق�صة الح�ضارة"-"لا مبالغة مهما قلنا في  ديورانت(( في كتابه 
�أوروبا".لقد كان ابن الهيثم رائداً في  �أثر ابن الهيثم في العلم في 
تربط  التي  العلاقات  تمحي�ص  �أهمية  و�أدرك  البحثية  الطريقة 
الحقائق لا�ستنباط النتائج  التي قد ي�صل �إليها ، فيما يتعلق بالطب 
�إن�شاء وتنظيم  الم�ست�شفيات العامة.  �أن للعرب الف�ضل في  نلاحظ 

ولقد كانت الم�ست�شفيات العامة العربية مجانية  والعلاجات على ح�ساب الدولة.  ا�شتهر كثير من الأطباء العرب بالا�ستنباطات الجليلة التي 
قدموها. فيخطر على بالنا محمد بن زكريا الرازي)٩٢٣-٨٥٤م(. والملفت للانتباه �أنه كتب عن كل مجالات الطب، حيث ان�ضمّت مو�سوعته 
"الحاوي" �إلى نحو كل المعرفة الطبية من الأغريق وال�سريانيين والعرب الذين �سبقوه. وقد طُبعت الترجمة اللاتينية من "الحاوي" بعنوان 

Liber dictus Elhavi  �سنة ١٤٨٦م.)بدوي،1979(

لقد عثر العرب على العديد من المخطوطات والكتب في �إمبراطوريتهم التابعة لِل�شعوب التي هزموها �أو تفاعلوا معهم. ومن �أهم العثور 
هو التراث اليوناني الذي ظلّ حياً في بيزنطة والإ�سكندرية و�إنطاكية و�صقلية. على �أنها ظلّت في هذا الأماكن تدون وتدرّ�س بدون التطوّر. 
فتوحاتهم  في  العرب  عليها  �أبقى  التي  الن�صو�ص  معظم  و�إن  الثقافية.  مراكزهم  في  العربية  كتبهم  على  زيادةً  العلم  هذا  العرب  فح�شد 
العربية في  �إلى  التراث  ترجمة  هذا  �إلى  الطريق  مهّد  وهذا  الأ�صلية.  اليونانية  باللغة  ولي�س  ال�سريانية  اللغة  مكتوبة في  كانت  الإ�سلامية 
م�ؤ�س�سات مثل بيت الحكمة المذكور �سابقاً. وتُرجمت هذه الكتب نهائياً �إلى اللغة اللاتينية وغيرها، حيث ا�ستفادت منها �أوروبا. ومن الحق 
�أن غرب �أوروبا لم يتعرف على  هذا التراث القديم �إلا عن طريق حركة الترجمة.                                                                                                                          

م�ساهمات اللغة العربية في نقل العلوم �إلى غرب �أوروبا:
تكفلت مكاتب القرطا�سيات العديدة في بغداد بن�شاطات بيت الحكمة كما زوّدت المكتبات للبيع الكتب ربحاً جيّداً حققته م�صانع الورق. 

الم�أمون  حكم  �أثناء  الحكمة  بيت  برز  الخليفة.  رعاية  �إلى  بالإ�ضافة  هذا  وكلّ 
كمركز  ا�ستثنائي لدرا�سة الريا�ضيات والفلك والطب والكيمياء والعلم الحيوان 
والجغرافيا. وهذا على خلفية ك�سب وترجمة ن�صو�ص يونانية ) في �أغلب الأحيان 
ا�شتغلوا في بيت الحكمة ونبغوا في  الذين  العلماء  �أما  ال�سريانية(.      اللغة  عن 
�أفكار جديدة، فعددهم لا يح�صى، على �أننا نكتفي بالإ�شارة �إلى بع�ضهم. ومنهم 
�إلى  بالإ�ضافة  الريا�ضيات  على  كثيراً  عكف  الذي  ٨٥٠م(   -٧٨٠( الخوارزمي 
الجغرافيا والفلك. مزج الريا�ضيات اليونانية بالهندية وو�ضع قواعد علم الجبر 
و�صنف فيه بمثابة رائد لأنه اكت�سب النظام الع�شري م�ستعملًا الأعداد الهندية 

نظامياً و التي نقلت �إلى العرب في ذلك الوقت. بعد ذلك كتب بحثه العلمي الجليل "ح�ساب الجبر والمقابلة". وينت�سب الم�صطلح اللاتيني 
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الم�ستخدم في معظم العالم �إليه.                                                                   
الأعداد  فعل الخوارزمي مع  اليومية  كما  والاكت�شافات على الحياة  العلوم  تطبيق  الأول في  الف�ضل  �أ�صحاب  العرب هم  �أن  نرى  �إذاً 
الهندية. ولا حاجة للبيان �أن هذه الأرقام لها �أهمية هائلة وفوق ذلك كلّه ال�صفر الذي غاب عن الغرب عدة قرون. انتهز العرب ال�صفر 
فر�صةً لتعميق علم الح�ساب وك�شفوا عن مبادىء جديدة للجبر حتى نبغ علم جديد طبقوه على الهند�سة. وفيما يتعلّق بالأرقام الهندية 
العلم  تدفّق  �أخذوا على عاتقهم م�س�ؤلية  الذين  المفكرين  الروّاد  بف�ضل  نقلها  العربية"( تم  "الأرقام  با�سم  الغرب  الآن في  �إلى  )المعروفة 
الزاخر من العالم العربي �إلى �أوروبا، بالن�سبة للعلماء الآخرين المرتبطين ببيت الحكمة فمنهم الكندي )٨٧٣-٨٠١ م( والفيل�سوف ابن �سي

نا.                                                                                          
�إن المعابر الرئي�سة التي انتقلت العلوم العربية منها �إلى غرب �أوروبا كانت الأندل�س  )و�شبة جزيرة �إيبيريا( ثم �صقلية ثم الم�شرق في 
ترتيب �أهميتها. كما تبادل العرب والغربيون العلوم �أثناء الحروب ال�صلبية التي نادى بها البابا. بد�أت الات�صالات بين مراكز الثقافة العربية 
والغرب في القرن الحادي ع�شر لما �أدرك الأوروبيون قيمة العلم عند العرب فقدموا مترجمين لنقل هذا العلم �إلى اللاتينية، الأمر الذي �أدى 
نهائياً �إلى انتهاء الع�صور الو�سطى وفقاً للم�ؤرخ محمد الخطيب الذي يقول "وقد ترتب على هذه الحركة )الترجمية( ثورة علمية وفكرية 
�شاملة في غرب �أوروبا. ذلك �أن المعارف الجديدة التي نقلت من العربية �إلى اللاتينية جعلت الأوروبيين يفيقون من الظلمات والجهالة التي 

عا�شوا فيها قروناً طويلة ويقبلون على الدرا�سات العلمية الجديدة في �شغف ونهم".)جلال،2005(.     
لقد وقعت الأندل�س على حدود  �شعوب �أوروبا فيمكننا القول �أن هذا المركز الثقافي كان بمثابة ج�سر  قد م�شى عليه العلم العربي الزاخر. 
حكم العرب الأندل�س حوالي ثمانية قرون ريثما نقلت كثير من الترجمات �إلى �أوروبا. وف�ضلًا عن ذلك نلاحظ �أن الأوروبيين رحّبوا بهذه 
العملية.على �سبيل المثال ا�ستقدم الدون ريموندو الأ�سباني العلماء �إلى ق�صر الزهراء في طليطلة )الأندل�س( وطلب منهم ترجمة الكتب 

العربية العديدة قبل �أن تظهر في مناهج المدار�س الم�سيحية.                                                                                  
الترجمة وحيدين.  العرب يتربعون على عر�ش عملية  يبق  فلم   العلمية.  �شاركت في الحركة  الثلاثة  الطوائف  �أن  الملحوظ جداً  ومن 
ون�شاهد ب�شكل خا�ص �أن اليهود قاموا كثيراً بتو�سط بين الطائفتين الأخرتين-الم�سلمين والم�سيحيين- في نقل العلوم �إما بو�سيلة اللغة العبرية 
�أو اللغة المحلية الدارجة. وقام يهودي معرّب بترجمة الن�ص العربي ب�شكل �شفوي �إلى اللغة الأ�سبانية, ثم ترجم الن�ص �إلى اللاتينية. ا�شتهر 
�أي�ضاً حنا الا�شبيلي اليهودي بترجمة كثير من كتب الفلا�سفة و منهم الكندي والفارابي وابن �سينا وق�سطا ابن لوقا و الغزالي وغيرهم.                                                                                                                          
�أوروبا جيرارد الكريموني )١١١٤-١١٨٧( الذي ا�شتغل في طليطلة في  �أبرز مترجمين  �أوروبا بف�ضل  �إلى  �أما كتاب الخوارزمي فنقل 
الأندل�س حيث ترجم ٨٧ كتاباً. وفي حقيقة الأمر احت�ضنت جامعة �أك�سفورد ترجمه "الت�صريف" للطبيب �أبي القا�سم وظلّ هذا الكتاب في 
جم �أكثر  من ٣٠٠ كتاب من العربية �إلى  مناهج تعليم طب �أك�سفورد حتى عام ١٧٧٨. وفيما يتعلق بتدفق علم الطبّ، هو لي�س �أمر ب�سيط فُرت

اللاتينية ح�سب الدكتور لوكلير في كتابه "تاريخ الطب العربي".                                                                    

العلوم في اللغة العربية ومناهج الجامعات الأوروبية:
من المفيد �أن  ن�شير �إلى دور العلوم العربية في ت�شكيل مناهج الجامعات الأوروبية.  �أما برامج الدرا�سة في  جامعات �أوروبا فهي لم 
تتنوع بل اقت�صرت على اللاهوت وما يرتبط به لِ�سببين. �أولًا تطوّرت الجامعات من الأديرة والكاتدرائيات التي لم تبحث عن العلم من �أجل 
العلم نف�سه، بل قامت بدرا�سات لفهم الدين فقط. وثانياً كثفت الكني�سة البحث عن العلم غير الديني كما قال كاتب- "الكني�سة وم�ؤ�س�ساتها 
ورجالها هم الذين احتكروا العلم والتعليم طوال ال�شطر الأكبر من الع�صور الو�سطى". لكن ا�ضمحلت هذه الهواج�س بالتدريج وما لبثت 
ولوفان  و�أك�سفورد  وباري�س  وبالرومو  مونبليه  فيها  وبما  ذلك,  �إلى  البحث  �أ�شار هذا  كما  العرب  علم  ترجمات  درّ�ست  �أن  �أوروبا  جامعات 
وغيرهم. وبقيت كتب ابن �سينا والرازي والزهراوي تتعلق بالطب مدة طويلة حتى حلّت كتب حديثة محلّها. �إذن هذه الجامعات التي لا تزال 
موجودة تدل على الارتباطات القوّية بين العلماء العرب والتقدّم الذي تعر�ض له غرب �أوروبا �إليه في النه�ضة  خلال القرنين الخام�س ع�شر 

وال�ساد�س ع�شر الميلادي.                                                                                                                  
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العلوم الاقت�صادية في اللغة العربية واقت�صاديات العالم:
بال��شأن  وعني  عا�صروه،  الذين  والعرب  الم�سلمين  المفكرين  بين  الاقت�صادية  الق�ضايا  عالج  من  �أبرز  الدم�شقي  جعفر  الف�ضل  �أبو 
الاقت�صادي ك��شأن م�ستقل قائم بذاته. فهو من  �أوائل العلماء الذين تكلموا في العرو�ض التجارية و�أ�سماء ال�سلع فكان كلامه مرجعاً لغيره 
من الم�ؤلفين و�سبق ابن خلدون في تناوله لعلم الاقت�صاد، وتفرد في معالجته ل��شؤون التجارة على نحو جعل كتابه هذا يو�صف ب�أنه " الدرا�سة 

الوحيدة في �أ�صول مهنة التجارة.
�أما من التاريخ المعا�صر فيقول  الم�ست�شار الألماني الأ�سبق  ويلي براندت: )�إذا �أردت �أن �أبيعك ب�ضاعتي يجب �أن �أتحدث لغتك و�إذا �أردت 
�أن تبيعني ب�ضاعتك فعليك �أن تتحدث لغتي( )بيومي 2006 ( ، وفي �أواخر الثلاثينيات من القرن التا�سع ع�شر الميلادي ، ن�شبت في الولايات 
المتحدة الأمريكية حرب لغوية �أطلق عليها " حرب المعاجم " ، وفيها ا�ستعرت حدة المناف�سة التجارية في مجال اللغة و�أ�سفرت في النهاية عن 

ت�أكيد ا�ستقلال الجمهورية الفتية ) �أمريكا ( والحفاظ على هويتها من الت�أثر اللامحدود ببريطانيا العظمى .
وقد جرت هذه المناف�سة التجارية بين اثنين من رواد �صناعة المعجم الحديث للغة الإنجليزية : �أحدهما وور�س�ستر) Worcester ( الذي 
كان ينت�صر للنموذج الإنجليزي المحافظ، ومن ثم للهيمنة الاقت�صادية اللغوية لبريطانيا العظمى . والآخر هو وب�ستر)Wobster ( الذي 
�أعلن �أنه بو�صفنا "�أمة م�ستقلة ف�إن كرامتنا تدعونا لأن يكون لنا نظامنا الخا�ص في اللغة وفي الحكومة �أي�ضا " ، ور�أى �أن الممار�سة العامة 
للأمة الأمريكية هي التي يتعين �أن تحدد وحدها اللغة الأمريكية الموحدة وقدم مذهبا �سيا�سيا للديمقراطية اللغوية، لم يق�صد به فقط 
الاعترا�ض على �سيطرة اللغة الإنجليزية المدر�سية بل ق�صد به �أي�ضا تر�سيخ اللهجة الإنجليزية الأمريكية بو�صفها اللغة القائدة للم�ستقبل. 
ثم بنى معجمه الذي راج با�سمه حتى �أ�صبح هذا الا�سم مرادفـــا للمعجــم في الولايــات المتحــــدة ، ��شأنـه ��شأن روبير ) Robert ( في فرن�سـا ، 

و دودن ) Duden ( في �ألمانيا ولا يزال هذا المعجم يتناف�س على ال�سيطرة على �سوق اللغة الإنجليزية حتى اليوم.) كولما�س،2000(
�إن من المهام المعا�صرة لأ�صحاب القرار �أهمية العامل الاقت�صادي في النهو�ض باللغــة العربية ، �سيما �أننا نعلم ما  يواجه العالم كله الآن 
هو في المقام الأول الم�شاكل الاقت�صادية، ولي�س ثمة مجتمع يريد �أن ينه�ض دون �أن يح�سن اقت�صاده، واللغة بو�صفها ظاهرة اجتماعية تت�أثر 
كما ر�أينا باقت�صاديات المجتمعات المتحدثة بها، ويمكن �أن تكون اللغة العربية ��شأنها ��شأن اللغات الح�ضارية من عوامل تح�سين الاقت�صاد من 
خلال ما ي�سمى بالت�صدير اللغوي للبرامج والتقنيات التي تعالج منظومتها. ويمكن القول: �إن توجيه ر�أ�س المال نحو الا�ستثمار في م�شاريع 

اللغة العربية له عائد كبير للم�ستثمر نف�سه وللغة �أي�ضا، وذلك للأ�سباب الآتية :
. اللغوية  المعالجة  برامج  على  الطلب  وتزايد  العربية،  المنطقة  في  العربية  اللغة  �سوق  ات�ساع  ب�سبب  الاقت�صادي  النمو  في  الم�ساهمة  	•

هناك مجالات في الا�ستثمار اللغوي بقيمة ر�أ�س المال وقدرة الم�ستثمر على �سرعة الإنجاز والمناف�سة التجارية و�أهم هذه المجالات بناء  	•
المعاجم و�صناعتها با�ستخدام الكمبيوتر، فربح المعاجم كبير ودائم، وكذلك برامج الترجمة الآلية من و�إلى العربية، وبرامج المعالجة 

الآلية للنحو وال�صرف ف�ضلا عن برامج  يتم تعليمها للن�شئ وغير المتحدثين بها.
ذاته  �إثبات  في  العربي  الم�ستخدم  رغبة  وتنامي  الإنترنت  �شبكة  عبر  المختلفة  العالم  ثقافات  مع  والإ�سلامية  العربية  الثقافة  •	 تفاعل 

من خلال لغته العالمية ، و�إقبال غير العرب على برامج تعلمها .
مما   . وتفردها   ، خ�صائ�صها  لتعدد   ، المختلفة  التقنيات  ا�ستيعاب  على   ، الو�ضع  هذا  في  ال�سلعة  وهي   ، العربية  اللغة  ومرونة  •	 قدرة 
يجعلها حقلا خ�صبا للدرا�سات التنظيرية اللغوية ب�صفة عامة ، مما ي�ضمن رواجا لها في حركة البيع وال�شراء عند الطلب ، وتناميا في 

و�سائل العر�ض .
مجالات  له  يجد  �سوف  معا�صرة  بتقنية  بربطه  له  والترويج  ال�سوق  هذا  �أيجاد  ولكن  الطلب  �ضعف  منه  يت�ضح  الحال  واقع  يكون  قد  	•

وا�سعة في �سوق الطلب وبالتالي يتطلب زيادة في الإنتاج.

�إجراءات البحث التطبيقية ونتائجه:
تنمية  في  ودورها  والتكنولوجيا  العلوم  في  العربية  اللغة  دور  �إلى  التعرف  هدفت  التي  ونتائجه  البحث  �إجراءات  الجزء  هذا  يت�ضمن 
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للغة  الت�أثير  وم�ستوى  الرتبة  المعيارية، وتحديد  والانحرافات  الح�سابية  المتو�سطات  وقد تم ح�ساب  العربية  الدول  المعرفة في  اقت�صاديات 
العربية على المجالات الأربعة ب�شكل كلي، و�سيتم عر�ض النتائج بالاعتماد على �أ�سئلة البحث.                                  

 مجتمع البحث وعينته:
وتنوع  العربية  جن�سياتهم  تنوع  ب�سبب  للبحث  منا�سبا   يعتبرمجتمع  حيث  الإبداعية  العلوم  جامعة  طلبة  من  الدرا�سة  مجتمع  ن  تكوَّ
م�ستوياتهم الدرا�سية من البكالوريو�س وحتى الدكتوراه ويمثلون نخبة معرفية متقدمة في المجتمع. وتكونت عينة الدرا�سة من 100 طالب 

وطالبة تمَّ اختيارهم بالطريقة الإلكترونية الع�شوائية.                                                                                                       
وردت منها 94 ا�ستمارة م�شاركين ، وبعد التدقيق تبين وجود 85 ا�ستمارة م�ستوفية و9 ا�ستمارات غير م�ستوفية تم �إهمالها .

وفيما يلي و�صف لأفراد عينة الدرا�سة وفقاً للمتغيرات: الجن�س، الم�ؤهل العلمي، وطبيعة العمل. والجدول رقم )1( يظهر توزيع عينة 
الدرا�سة وفقاً لمتغيرات الدرا�سة.

جدول رقم )1( توزيع عينة الدرا�سة وفقاً لمتغيرات الدرا�سة
الن�سبةالعددالمتغير

الجن�س
ذكور
اناث

45%52.9
40%47.1

التح�صيل الدرا�سي
بكالوريو�س
ماج�ستير 

دكتوراه

40%46.4
31%36.9
14%16,7

نوع العمل
عمل حكومي

عمل خا�ص
38%43.6
47%56.4

التح�صيل  ، ومن حيث  �إناث  ، و)47.1(  ، منهم ) 52.9%( ذكور  ت�ألفت من 94 م�ستبان  البحث   �أن  عينة  يظهر من جدول )1( 
الدرا�سي وجد �أن )46.4%( في م�ستوى البكالوريو�س ، و)36.9%( في م�ستوى الماج�ستير، و)16.7%( في م�ستوى الدكتوراة .

�أما من حيث نوع العمل فلقد كان ) 43.6%( يعملون في القطاع  الحكومي ، و)56.4 %( يعملون في القطاع الخا�ص 

ثبات �أداة التحليل:
التحليل �إجراءات  	•

. مجال  كل  لم�ضمون  التحليل  لإجراء  مجالات  �أربعة  تحديد  	•
مجاله. في  �س�ؤال  وكل  الأ�سئلة  كل  تحليل  �شمول  	•

واحداً. تكراراً  قيمة  كل  �إعطاء  	•
المئوية. الن�سبة  وا�ستخراج  قيمة  لكل  التكرارات  جمع  	•
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الا�ستبانة:
قام الباحثان ببناء �إ�ستبانة خا�صة لتحقيق �أهداف البحث وتكونت من �أربعة مجالات وكل مجال مجموعة �أ�سئلة كما يلي:

المجال الأول: اللغة العربية اقت�صاديا وت�ضمن ) خم�س ( �أ�سئلة ، المجال الثاني: اللغة العربية والموارد الب�شرية  وت�ضمن) خم�س  ( 
�أ�سئلة .المجال الثالث: دور التعليم في التوجه نحو الا�ستثمارات في اللغة العربية

وت�ضمن )  �ست( �أ�سئلة والمجال الرابع: الثقافة العامة لمو�ضوع البحث وت�ضمن )  خم�س ( �أ�سئلة 
�صدق �أداة الدرا�سة )الإ�ستبانة(

�أولًا: ال�صدق الظاهري )الا�ستبانة(
للت�أكد من �صدق قائمة ، فقد تم عر�ضها على )6( محكمين من �أ�ساتذة الجامعات في تخ�ص�صات الاقت�صاد والحو�سبة والأعمال واللغة 
العربية،ملحق )1(، حيث طلب �إليهم �إبداء الر�أي في مدى ملائمة مجالات و�أ�سئلة الإ�ستبانة ، ومدى �سلامتها اللغوية و�أية اقتراحات �أخرى 
يرونها منا�سبة من حذف وتعديل، وفي �ضوء �آراء المحكمين فقد تمَّ قبول الا�ستبانة بدون �أي تعديلات ،  ولقد عدل ر�أي واحد كان يخالف 

تكرار كلمة اللغة وقد تم بيان ر�أينا له ووافق على بقائها كما يهي دون تعديل. 

�إجراءات الدرا�سة:
بغر�ض تحقيق �أهداف الدرا�سة قام الباحثان بالإجراءات التالية :

الإطلاع على الأدب النظري والدرا�سات ال�سابقة ذات العلاقة بمو�ضوع الدرا�سة.
�أداة الدرا�سة الا�ستبانة بالا�ستعانة بالأدب النظري والدرا�سات ال�سابقة المتعلقة بمو�ضوع الدرا�سة، والتحقق من تمتعها بدرجة  بناء 

من ال�صدق والثبات.
التحقق من �صدق الأداة وثباتها.

توزيع �أداة الدرا�سة ب�صورتها النهائية على عينة الدرا�سة.
ا�ستخراج النتائج ومناق�شتها.

اقتراح مجموعة من التو�صيات في �ضوء ما تو�صلت �إليه الدرا�سة من نتائج.

المعالجة الإح�صائية:
من خلال تحليل الأرقام الإح�صائية الواردة في الا�ستبانة والتي �شملت مجالات البحث الأربعة  تم التو�صل �إلى مايلي :.

المجال الأول: اللغة العربية اقت�صاديا

 ال��سؤال الأول : للغة جانب اقت�صادي يمكن ا�ستثماره.
كانت ن�سبة موافق ب�شدة  بن�سبة )49.4%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق 
ب�شدة  بن�سبة )1.1%(  ، فيما وردت موافق وهي الأقرب �إلى موافق ب�شدة  بن�سبة )%37.1( ، 
مما يدل على �أن الغالبية وبن�سبة  86.5  % - وهي ن�سبة عالية من عينة البحث - على  معرفة 

جيدة بالدور الاقت�صادي للغة ، مقابل  )7.9%(  لا �أدري وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.
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ال��سؤال الثاني  : هناك روابط في العلاقة بين اللغة والاقت�صاد.
كانت ن�سبة موافق بن�سبة )48.9%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة  فيما تقابلها غير موافق 
وغير موافق  ب�شدة  بن�سبة )1.1%( ، فيما وردت موافق  ب�شدة بن�سبة )43.2%( ، وهي 

ن�سبة عالية مقارنة بن�سبة  )6.8%(  لا �أدري وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الثالث : للغة �أهمية في عملية تنمية اقت�صاديات المعرفة
كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )53.4%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غيرموافق ب�شدة 
بن�سبة)0%(، فيما وردت موافق بن�سبة )38.6%(، ووردت لا �أدري بن�سبة )5.7 %(  وهي قريبة 

من ن�سبة غيرموافق والتي وردت بن�سبة) 2.3%( وذلك كماهومو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الرابع : اللغة هي وعاء المعرفة العلمية والتكنولوجية
كانت ن�سبة موافق ب�شدة  بن�سبة )54.4%(  وهي ن�سبة عالية مقارنة بالن�سب الأخرى حيث 
تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق ب�شدة  بن�سبة )1.1%(  ، فيما وردت موافق بن�سبة 

)38.9%(  ، مقابل )2.2%(  غير موافق  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الخام�س : يتعاظم دور اللغة العلمية والتكنولوجية في 
تح�سين المردود مع التوجه نحو اقت�صاد المعرفة. 

كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )52.2%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق  ب�شدة  بن�سبة  )0%(   والتي كانت قريبة من غير 
موافق بن�سبة) 1.1%(، فيما وردت موافق بن�سبة )36.7%( ،  ووردت لا �أدري بن�سبة )10%(  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

  المجال الثاني: اللغة العربية والموارد الب�شرية:
ال��سؤال الأول : للغة العربية دور في تطوير العمالة العربية علميا وتكنولوجيا

كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )48.9%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق ب�شدة  
بن�سبة  )0%(  ، فيما وردت موافق  بن�سبة )38%( ، ، مقابل  )8.7%(  لا �أدري  و) 4.3% ( غير 

موافق  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

�أما بالن�سبة لل��سؤال الثاني:
 هناك اختلاف في تدريب العلوم و التكنولوجيا باللغة الوطنية وبين اللغة الثانية كانت 
ن�سبة موافق )46.2%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، و تقابلها غير موافق ب�شدة  بن�سبة )%0(، 
فيما وردت موافق  ب�شدة بن�سبة )44%( ، ، مقابل  لا �أدري بن�سبة  )4.4%(  و التي تقترب 

من  غير موافق بن�سبة)5.5% ( وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل
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ال��سؤال الثالث: دور اللغة في عملية التنمية الب�شرية الم�ستدامة تتحقق في 
الا�ستثمار ال�صحيح للإن�سان وخا�صة في معرفته العلمية والتكنولوجية.

كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )48.9%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق ب�شدة  
بن�سبة )0%(  ، فيما وردت موافق  بن�سبة )42.2%( ،  مقابل  )7.8%(  لا �أدري  و) 2.2 % ( 

غير موافق  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الرابع:  ر�أ�س المال الب�شري له �أثر في النمو الاقت�صادي ح�سب نظرية 
النمو الجديدة.

موافق   غير  تقابلها  فيما   ،   )%51.1( جاءت  حيث  عالية  ب�شدة   موافق  ن�سبة  كانت 
ب�شدة  بن�سبة )1.1%(  ، فيما وردت موافق  بن�سبة )35.6%( ،وجاءت غير موافق بن�سبة   

)3.3%(  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الخام�س : القوى العاملة العربية �ضعيفة المعرفة،لأنها لا تتحدث في 
العلم والتكنولوجيا باللغة الوطنية.

جاءت ن�سبة موافق ب�شدة  )38.2 %(  وهي تعد ن�سبة �أقل مما ورد  من ن�سب لهذا الو�صف 
في الأ�سئلة ال�سابقة  ، فيما وردت غير موافق ب�شدة  بن�سبة )4.5%(  وهي كذلك مختلفة عما ورد 
�سابقا من ن�سب  ، وجاءت  موافق  بن�سبة) 30.3%( ، ، مقابل  )13.5%(  لا �أدري  و) 14.6 % 

( غير موافق  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

المجال الثالث : دور التعليم في التوجه نحو الا�ستثمارات في اللغة العربية
ال��سؤال الأول:  للجامعة دور كبير في �إنتاج المعرفة ونقلها وتطويرها. 

كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )68.5%(  وهي تمثل ن�سبة عالية ، فيما تقابلها غير موافق  ب�شدة  
بن�سبة  )0%(   والتي كانت مماثلة من غير موافق بن�سبة ) 0%( كذلك ، فيما وردت موافق بن�سبة 

)25%(   ووردت لا �أدري بن�سبة )6.5 %(  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الثاني:
تطوير  في  والمجتمعات  الدول  عليها  تعول  التي  القوة  م�صادر  من  الجامعات  تعد   
�إمكانياتها، و�إعداد مواردها الب�شرية: كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )54.4%(  وهي تمثل �أعلى 
ن�سبة ، فيما تقابلها غير موافق  ب�شدة  بن�سبة )0%(  ، فيما وردت موافق بن�سبة )%40( ،  
ووردت لا �أدري بن�سبة )3.3 %(  وهي قريبة من ن�سبة غير موافق والتي وردت  بن�سبة      ) 

2.2%( وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.
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ال��سؤال الثالث:
 التن�سيق بين الجامعات والم�ؤ�س�سات الاقت�صادية ي�ساعد على تحقيق النمو الاقت�صادي 

المعرفي.
كانت ن�سبة موافق ب�شدة  )62.2%(  وهي تمثل �أعلى ن�سبة، فيما تقابلها غير موافق  
ب�شدة  بن�سبة )0%(  ،  وهي قريبة من غير موافق والتي جاءت بن�سبة  )1.1%( ،  ووردت 

موافق  بن�سبة )30 %(   في حين جاءت لا �أدري بن�سبة) 6.7 % ( كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الرابع :
 تم�سك الجامعات العربية با�ستخدم اللغات الأجنبية يعيق نمو المجتمع

جاءت ن�سبة موافق ب�شدة  )42.7 %( ، فيما وردت غير موافق ب�شدة  بن�سبة )%5.6(
 وهي تعد ن�سبة �أعلى مما ورد  من ن�سب لهذا الو�صف في الأ�سئلة ال�سابقة  ، وجاءت  
موافق  بن�سبة )  10.1%(  و هي كذلك مختلفة عما ورد �سابقا من ن�سب  لهذا الو�صف 
حيث جاءت �أقل  ووردت لا �أدري بن�سة   )16.9%(   �أما غير موافق كانت بن�سبة ) %25.8(   

وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال  الخام�س : 
من  مجتمع  نمو  مع  يتناق�ض  الأجنبية  للغات  متقنين  تخريج  على  الجامعات  حر�ص 

عمالة عربية تتقن لغة الأم.
جاءت موافق  بن�سبة )38.2%(، ويقابلها غير موافق ب�شدة بن�سبة)2.2%(، في حين 
�أدري بن�سبة، ) 9%(، ووردت غير موافق  ن�سبة موافق ب�شدة) 29.2%(، وجاءت لا  كانت 

بن�سبة ) 21.3%( كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال ال�ساد�س: 
الاقت�صاد  �إنعا�ش  دور في  الأم  باللغة  التكنولوجيا  و  المعرفة  لغة  لا�ستخدام الجامعات 

القومي.
جاءت موافق  بن�سبة )40.2%(، ويقابلها غير موافق ب�شدة بن�سبة)1.1%(، في حين 
كانت ن�سبة موافق ب�شدة) 39.1%(  وهي متقاربة �إلى حد كبير من ن�سية موافق ، وجاءت 

لا �أدري بن�سبة، ) 12.6%(، ووردت غير موافق بن�سبة) 6.9%( كما هو مو�ضح بال�شكل.

المجال الرابع : الثقافة العامة لمو�ضوع البحث:
ال��سؤال الأول:

 لدي معرفة م�سبقة بوجود �أثر لعلاقة اللغة العربية بالنمو الاقت�صادي عموما.
  )%2.2( بن�سبة  ب�شدة   موافق  غير  وردت  فيما   ،   )%  57.1( موافق  ن�سبة  جاءت 
وجاءت  موافق  ب�شدة بن�سبة) 15.4%( ، وهي تعد ن�سبة �أقل  بكثير مما عبرت عنه الن�سب 
الأخرى  لهذا المحور ومما ورد  من ن�سب لهذا الو�صف في الأ�سئلة ال�سابقة  ، مقابل  )%22(  
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لا �أدري ،  و) 3.3 % ( غير موافق  وذلك كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الثاني : 
التوجه الإقليمي الذي يواجه العولمة يتطلب الاهتمام باللغة العربية.

جاءت موافق  ب�شدة  بن�سبة )44%(، ويقابلها غير موافق ب�شدة بن�سبة)2.2%(، في حين 
كانت ن�سبة موافق ) 40.7%(، وجاءت لا �أدري بن�سبة، ) 9.9%(، ووردت غير موافق بن�سبة) 

3.3%( كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الثالث:
يعدّ ا�ستعمال اللغة بمردود جيد وكفاءة عالية �أ�سا�سياً لتحقيق النمو الاقت�صادي.

جاءت موافق  بن�سبة )53.9%(، ويقابلها غير موافق ب�شدة بن�سبة)0%(، في حين كانت ن�سبة 
موافق ب�شدة) 29.2%(، وجاءت لا �أدري بن�سبة ) 14.6%(، ووردت غير موافق بن�سبة)%2.2( 

كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الرابع :
الرابحة  لهم- هي  ت�صدّر  لكي   - لغتها  بتعلم  الأخرى  الدول  �إقناع  تنجح في  التي  الدولة   

ربحاً م�ضاعفاً.
جاءت موافق  ب�شدة  بن�سبة )48.9%(، ويقابلها غير موافق ب�شدة بن�سبة)1.1%(، في حين 
بن�سبة)  موافق  ووردت غير  بن�سبة )%6.7(،  �أدري  لا  وجاءت   ،)%42.2 ( موافق  ن�سبة  كانت 

2.2%( كما هو مو�ضح بال�شكل.

ال��سؤال الخام�س :
 �إن المجتمعات الحالية يتميز بع�ضها عن بع�ض في الاقت�صاد المبني على المعرفة.

 جاءت موافق ب�شدة بن�سبة )56%(، ويقابلها غيرموافق ب�شدة بن�سبة)0%(، في حين كانت 
ن�سبة موافق ) 36.3%(، وجاءت لا �أدري بن�سبة )6.6%(، ووردت غير موافق بن�سبة) %1.1( 

،كما هو مو�ضح بال�شكل.

النتائج والتو�صيات:
-  النتائج:

من خلال �إجراءات البحث وما تم ا�ستنتاجه تم التو�صل لما يلي:
1- للغة العربية جانب اقت�صادي مهم يمكن ا�ستثماره عربيا وفقا لمعطيات الع�صر الاقت�صادية وهناك رابط  كبير في العلاقة بين اللغة 

والاقت�صاد و�إنها يمكن �أن ت�ساهم في عملية التنمية الاقت�صادية والب�شرية.
�إختلافا كبيرا في تدريب هذه الموارد في اللغة الوطنية قيا�سا  2- للغة دورا م�ؤثرا في تطوير الموارد الب�شرية علميا وتكنولوجيا و�أن هناك 

للتدريب في اللغة الثانية و�أن اعتماد را�س المال الب�شري له �أثر �أكبر من ر�أ�س المال المادي في اقت�صاديات المعرفة.
3- يت�ضح �أن هناك �ضعفا في الطلب الاقت�صادي للغة ب�سبب �ضعف ربطه بالتقنية المعا�صرة وبالتالي �أدى الى �ضيق مجالات �سوق الطلب ثم 
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�ضعفا في الإنتاج.
4- مرونة اللغة العربية على ا�ستيعاب التقنيات المختلفة، لتنوع خ�صائ�صها مما يجعل لها دورا مهما للدرا�سات التنظيرية اللغوية ب�صفة 

عامة. 
5- للجامعات دور كبير في �إنتاج ونقل المعرفة وتطويرها و�أن لها دور كبير في ت�أهيل الموارد الب�شرية مما ي�ساهم في تنمية اقت�صاديات المعرفة 

وخا�صة �إذا ا�ستخدت اللغة الوطنية في نقل العلوم التقنية والمعارف بجانب اللغة الأجنبية.
6- �أن هناك �ضعفا في الثقافة العامة و�إرباك وعدم ثقة في العلاقة بين الاقت�صاد واللغة ب�سبب المفاهيم الخاطئة التي اكدت �أن تعلم اللغة 
الأجنبية هو ال�سبيل لمواجهة العولمة و�أن التعليم �أ�صبح يتوجه عموما بالتركيز على اللغة الأجنبية على ح�ساب المحتوى والمعرفة وهذا 
الأمر تبين وا�ضحا في النخبة فكيف الأمر في الآخرين الذين لم ينالوا ن�صيبهم من الثقافات المتخ�ص�صة او العلوم وهم جزء كبير من 

المجتمع. 

- التو�صيات:
يو�صي البحث بما يلي:

1- العمل على ا�ستثمار اللغة العربية  اقت�صاديا ب�سبب ات�ساع �سوق المنطقة العربية، من خلال توجيه هذه الا�ستثمارات �إلى مجالات الا�ستثمار 
اللغوي بقيمة ر�أ�س المال وقدرة الم�ستثمر على �سرعة الإنجاز والمناف�سة التجارية وتزايد الطلب على برامج المعالجة اللغوية و�أهم هذه 
المجالات بناء المعاجم و�صناعتها با�ستخدام الكمبيوتر، وكذلك برامج الترجمة الآلية من و�إلى العربية، وبرامج المعالجة الآلية للنحو 

وال�صرف ف�ضلا عن برامج تعليمها للن�شئ وغير المتحدثين بها.
2- اعتماد �أ�ساليب م�ؤثرة في تطوير الموارد الب�شرية علميا وتكنولوجيا ذلك في تدريب هذه الموارد باللغة الوطنية تزامنا مع اللغة الثانية 

والت�أكيد على �أن اعتماد ر�أ�س المال الب�شري له �أثر �أكبر من ر�أ�س المال المادي في اقت�صاديات المعرفة.
3- تدخل الم�ؤ�س�سات الحكومية الم�س�ؤولة عن التعليم في الجامعات بكل م�ستوياته من الاهتمام باللغة العربية كمادة �أ�سا�سية في اي�صال المعرفة 

التخ�ص�صية للطالب بجانب اللغة اللغة الأجنبية على الأقل بن�سبة الـ %50.
4- ا�ستثمار الدول والمنظمات الدولية ومنظمات المجتمع المدني بتفاعل الثقافة العربية والإ�سلامية مع ثقافات العالم المختلفة عبر �شبكة 

الإنترنت وتنامي رغبة الم�ستخدم العربي في �إثبات ذاته من خلال لغته العالمية ، و�إقبال غير العرب على برامج تعلمها
تقديم  المخت�صين  من  والطلب  المعرفة  اقت�صاديات  ومنها  المختلفة  جوانبها  اللغة في  التعريف بمزايا  المختلفة في  الإعلام  و�سائل  دور   -5

�أفكارهم وم�شاركاتهم في هذا البناء التنموي المعا�صر.

الم�صادر: 
1- بدوي، عبد الرحمن، دور العرب في تكوين الفكر الأوروبي، دار القلم، بيروت ١٩٧٩

2- بيومي، �سعيد �أحمد، ديوان العرب: تاريخ الن�شر الجمعة 16/حزيران )يونيو(2006 
3- البياتي، فار�س ر�شيد، اقت�صاديات نظم المعلومات، دار �أيلة للن�شر: عمان2008.

4- الخطيب، محمد، تاريخ الح�ضارة العربية دار علاء الدين،  دم�شق 2006
5- رم�ضاني،�أ�سامة، �إتقان الإنكليزية �ضرورة اقت�صادية وا�سترتيجية في بلدان المغرب العربي:جريدة العرب اللندنية،العدد 10141: 2014
6- مينوا جورج ، الكني�سة والعلم: تاريخ ال�صراع بين العقل الديني والعقل العلمي، ترجمة : موري�س ،جلال ، الجزء الأول. 2005                                                           

7- كولما�س، فلوريان ، اللغة والاقت�صاد، ترجمة د. �أحمد عو�ض ، �سل�سلة عالم المعرفة ، الكويت ، العدد 263ال�سنة2014



الم�ؤتمر الدولي
173الخام�س للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

    تقارير:
1- اقت�صاد المعرفة العربي ، مدار للأبحاث والتطوير2014.

	�أرينت بلانيت، البوابة العربية للأخبار التقنية 201 -2


